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Š i b e n i k u . 
I z l a z i s r i e d o m i s \ i b o t o m 

»relom s Ugarskom 
lavno s m o zagovaral i kao jedino moguće s la
vis te hrva tske polit ike. Dok je bilo moguč -
*H, t la bi se Hrvatska mogla nagodit i sa 

Igarskom na temelju j e d n a k o p r a v n o g saveza 
bih smo za to. Ali odmah poslie nas tups ve 
likog minis tars tva" vidilo se, da o takovom"sa
vezu nema ni govora , pače to smo naglasili 
već čim nije doš lo do ugovaranja izmedju za
stupnika hrvatskih i magjarskih. Što je poslie 
sliedilo, nije nego naravski razvitak težnja ma
gjarskih i podred jenos t i hrvatske. Radi toga smo 
nagovarali p re lom ili bolje borbu na hrvatskom 
tlu, jer s m o uvjereni, da Hrvati u svojoj kući 
mogu biti nepredobiv i , s a m o ako to hoće. 

D o k s m o to naše s tanoviš te zagovarali i 
ivestrano ga obrazlagal i , jmnogi su nam pred 
bacivali podred jene svrhe. Bili su oni zaneseni 
borbom hrvatskih zas tupnika u Pešt i , pa nisu 
pazili na posl jedice nejednake borbe . 

T e posl jedice su s a d a svakomu očite, te 
nema skoro s t ranke koja ne uvidja, da sa Ma
đar ima ne može biti nagadjanja, nego da tu 
mora odlučiti bo rba . 

Pitanje je sada , gdje se ta borba ima v o -
li t i : u Pešt i ili Z a g r e b u ? 

Ako se na ovo pitanje hoće da odgovor i , 
eha h ladno prosudi t i prošlost , pa će se lasno 

doći d o zaključka da u Pešt i Hrvati ne mogu 
o k i v a t i nego poraz za porazom. A da je tako, 

se vidilo, to su dogodjaji uzakonili . 
Dakle ne stoji nego ili u Pešti voditi 

:aludnu borbu i doživiti poraz za porazom ili 
graničiti- se na svoje zemljište i tu nastojati 

iredobiti neprijatelja. 
Poli t ika ima svojih zakona, kojih se t reba 

;ati, jer su neumoljivi, nepromjenjivi. Za 
lagjarsku politiku je zakon, da „zakonit im" 

putem podjarmi Hrvatsku. T a želja Magjara 
je dokazana i nijednim dogovaranjem 0 s p o -

izumu ne može se ona promienit i . U Pešti , 
;dje se r iešavaju svi „zajednički" poslovi Hr

vatske, ta želja Magjara postaje činom, jer tu 
hova volja odlučuje . U tomu ne mogu naši 

istupnici ništa promienit i ni milom ni silom. 
Uzaludna je za to i javna borba i uzaludni 

potajni dogovor i , p a č e su oboje štetni u 
koliko nzaludna bo rba dokaziva nemoć, a d o 
govori s labost , s t rah pred bo rbom, koja se 
nesmiljeno i neodklonivo nameće . Tim Magjari 

istaju zanešeniji i nepopustljiviji . Njihove 
želje bivaju sve to veće. 

Oni dakle, koji su još i d a n a s za d o g o 
varanja ili tu štetu ne vide ili se boje posl je
dica, koje bi mogle nastati usljed p o d p u n o g 
preloma. 

Taj prelom značio bi, da Hrvatska ima 
voditi borbu na svojem zemljištu i pobiedit i . 

Podleći Hrvatska ne bi smjela, jer bi to 
načilo posvemašnju p ropas t . 

T k o je za pre lom dakle treba da je i 
sjeguran p o b j e d e : tko za prelom nije, boji se 
propast i . 

O v a k o postavl jeno ovo pitanje, dade se 0 
ijem razpravljati bez osobnos t i i bez sumnji

čenja, kojih se treba čuvati kad se radi o 
iudbnnosnom koraku hrvatske polilike. 

Nami je d rago , d a se ob ovomu počelo 
našoj javnosti razpravljati , jer smo uvjereni, 

da će se n a p o k o n doći do jed inog mogućeg 
ključka, koji ne može biti nego da Hrvati 

počmu ozbiljnu borbu za nezavisnost od 
Ugarske. 

T a borba ne može se drugačije ni p r o 
misliti, nego da se sve s t ranke 11 Banovini 
odluče za abstinencijti od Peš te i za rad u 
hrvatskom saboru i hrvatskom narodu . 

Kad cieli na rod sve svoje sile u toj 
borbi ujedini, posl iedica će biti izvan svake 
dvojbe, da će narod i pobiedi t i . 

Hrvatska je po zakonu u svojim nutrnjim 
poslima au tonomna , ona je ugovorom d a n a s u 
zajednici sa Ugarskom, ona je, kad se taj 
ugovor sa s t rane Ugarske ne drži, u pravu 
takodjer taj ugovor odkazat i . 

T o je njezino p ravo , koje joj sa strane 
Ugarske ne će biti pr iznato, nego tek nakon 
toga, š to dokaže , d a ima i jakosti to svoje 

oživotvoriti . A Hrvatska tu jakost težko 
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da ikada bude lakše dokazati , nego u ovo 
doba , kad je narod pripravan za borbu za 
nezavisnost od Ugarske. ' ' 

Mine li ovo doba, bez da se ta borba 
prihvati, onda je ona pokopana za veoma 
dugo vremena. 

Tko se ovoj vrsti borbe opire, neka 
dobro promisli, da se ne proigra zgodan čas, 
u kojem se nalazimo. 

Odjeci i knitisKc fauchijad«. 
Hrvatski je narod kroz cjelokupno svoje 

novinstvo odobr io prosvjed kninskih demonst ra
nata proti nametnutom ne-banu Rauchu i osudio 
nedostojni pos tupak predsjednika starinarskog 
družtva Maruna pozivljući ga odlučno, da od
stupi sa mjesta, koje danas obezčaščuje. 

Solidarnosti kninskih rodoljuba priključila 
se je i naša narodna vojska, t. j . hrvatski nam 
Sokolovi, koji sa svečanosti posvete murterskog 
sokolskog barjaka upraviše na g. Vjekoslava 
Dračara ovaj patriotski brzojav: „Sokoli, skup
ljeni na murterskom slavlju, p o d p u n o solidarni 
pozdravljaju kninske rodoljube, osudjujući ne-
dične progonitelje. Z d r a v o ! Sokoli". 

Dolaze nam viesti, da su i mnoge čitaonice 
izrazile svoju sol idarnost sa Kninjanima, te od
lučno osudile nedostojnika Maruna, a čujemo, 
da su i obćine u svojim viečima takove za
ključku stvorile, pa je u tome bila najprva ob -
ćina jelšanska, a za njom trpanjska. 

Neka je čast našim obćinama i družtvima, 
koja tako otvoreno izrazuju uarodnu volju, koja 
se je i putem javne š tampe onako odlučno od
razila. 

Marun uza sve to tare ruke i uživa videći 
plod svojeg nedjela, jer dvojica (Gjorgje Jovičić 
i Pajo Grubar — dva dična Srbina) već danom 
6. ov. mj. nastupiše svoju kaznu u uzama ši
benskih tamnica, dok ostalima još vise neriešeni 
utoci. 

Uživaj, uživaj, Marune, nad žrtvama tvoje 
i Rauchove narodne profanacije, ali znaj, da je 
i tebi odzvoni lo : „Chi ride ultimo, ride meglio". 

Prilike u Trstu. 
Trst , taj najveći grad na Jadranu su 210 

hiljada stanovnika, jedina oveća trgovačka au
strijska luka, danas je kost, 0 koju se otimlje 
latinska, germanska i slavenska rasa. Koja će 
od njih slaviti pobjedu, to će istom dokazati 
budućnos t . 

Niemstvo ulaže sve sile, da udje u krv 
Tršćanima. Prisilno njegovo turanje u trgovini 
i urede, otvaranje novih škola i novčanih 
zavoda, to je sve po Trst nepr i rodno, pa se 
za to Švaba i ne može pohvaliti uspjehom, 
kako bi imao prama uloženom kapitalu, vladi
nom apara tu i privolom iste gospode talijanaša. 

Današnji je izgled Trsta, treba ipak pri
znati, talijanski. Talijani su najbrojniji elemenat 
u gradu, a diele se u „patr iot t iche" ili astri-
jance, nacionaliste i socijaliste. Svi ti dišu 
jednim duhom. Dompierri je talijanac kao i 
Dr. Venezian, a oba zajedno kao i vodje so 
cijalista. Jer valja znati, tršćanske socijaliste ne 
vodi nikakva ljubav prama toli razvikanom 
socijalizmu, 0 kojem niti nemaju pojma. 
Zadnja njihova pobjeda, to je samo naravni 
o d p o r proti aristokraciji. Stanoviti vodje ovu 
prigodu izrabiše u svoje svrhe, a u bečkom 
su par lamentu tršćanski socijaliste isto za to 
složni sa drugim talijanskim zastupnicima u 
svim pitanjima jezika. U samom pak socijali
stičkom uredništvu „11 Lavotore" ne visi 0 
zidu ni Max ni ostali socijalistički proroci, kao 
u Splitu, već Garibaldi sa ostalim junacima 
oslobodjene Italije, dok na socijalističkim iz
letima „fanfara" veselo svira bršaljerskn p o -
putn icu! Ta i nekidan bijahu osudjeni „i gio-
vani mazziniani" i drugovi im „socijalisti" za 
zajedničke demonstracije 1. svibnja i 12. lipnja 
ove godine . 

A S lovenc i? 
Oni su u Trstu brojni domaći živalj sa 

jakim zaledjem i mogli bi mnogo više, nego 
li imaju i nego li dosad izvojstiše. „Hrvatska 
Kruna" pravom je prigovorila što i slovenski 
viečnici Trs ta glasovaše Dru. Venezianu po 

častilo gradjanstvo. „Edinost" se na to ljuti i 
navadja, da su svojim radom razvili u Trstu 
slovensku zastavu, bolje, nego li Hrvati svoju 
u Zadru. Nu sasvim tim, ipak Slovenci gor 
njim glasovanjem nisu, mislimo, ništa sebi 
koristili. 

Okolica i dobar dio grada je slavenska, 
pa upru li življe, mogli bi postati odlučujući 
faktor u ovome trgovačkom i svjetskom gradu, 
u čemu će ih, naravno, podupr ie t i ostali 
tršćanski Slaveni. 

U Trstu ima i 40.000 talijanaca iz Italije 
ili kako se oni hoće da zovu „regnicoli". To 
su vragovi, koji su svojim razbojništvom p o 
kvarili dobar dio Trsta. Svi zadnji dogodjaji, 
što se zbili, potekli su dielom od talijanske 
ruke, a dielom od njihovih učenika Triestina. 
Tu skoro jedan trščanin bojadisar ranio nožem 
u prsa jednog Splićanina, a malo dana kašnje 
tri „regnicola" napali Skradinjanca Duića i 
ženu mu, ranivši ga nožem u sred srca, da je 
na mjestu ostao mrtav. Na sv. Jakova obnoć 
zaklao neki Fodransperg jednu pjevačicu i sa
sjekao ju u sedam komada, bacivši joj glavu 
u more, a natrag 3-4 dana okrali su „regni
coli" dva kraj mora spavajuća Crnogorca i 
bacili jednog u more. A naš zadarski „11 Dal-
mata" diže viku za svaku najmanju naših proti 
Ćozotima, kao da su naši gori od hajduka. 
„Regnicoli" su poznati u baratanju nožem, pa 
ih je zato tršćanin odavna zamrzio, ali otci 
domovine hoće, da tu mržnju prenesu na Hr
vate iz Dalmacije. I za to su svakog blagdana 
„fešte regnicole" po tršćanskim bašćam, dok 
je na Dalmatince već bačena deviza: ,,el Dal-
mata non xe orno!" 

Nu ima srećom i naših ljudi, koji se po -
staraše za naše mornare- i radnike, te ustrojiše 
za taj naš jaki amošnji dio naroda družtvo „Ja
dran". Svrha je družtvu okupljanje naše čeljadi, 
što se postizava jakom podporom i zabavom. 
Družtvene su prostorije u ulici Sv. Sebastiana 
br. 6, III. sprat, a ima do 300 članova. Dru
štvo se do sad pohvalno izkazalo kao n. pr. 
pri sprovodu ubijenog im člana Skradinjanca 
Duića. 

O Trstu, spo j im nas inače vežu razni in
teresi i posli, kod nas se vodi vrlo mala briga. 
Znade se, da je veliki i svietski grad, da je 
bučan i živ, da je trgovački. Čuje se sad za ovu 
sad za onu novu „oštariju", danas za „Živno-
stensku", sutra za „Jadransku" banku, ali p o 
tanje o njegovu životu i kako da bi se 
predobio za naš narod, nikad kao da se i ne 
misli. Na „Jadranu" je, da ovomu bar djelo
mično doskoči , da provede sveukupnu organi
zaciju sviju naših ljudi u Trstu bez razlike 
stališa i „brka", a ako ima sada u početku 
što i štogod za prigovoriti, nade je, da će ži
lavost i rodoljublje ljudi na njegovoj upravi 
prebrditi svaku potežkoću. Tako uredjeni i 
složno sa braćom Slovencim mogli bi očuvati 
ovaj dio naše domovine od bujice latinske i 
germanske! Ž. D . 

SVefawa proslava otisHa 
pnlojf broja „jViaterittsK« Ktafl". 

U A r g e n t i n i počelo je družtvo izseljenih 
Jugoslavena izdavati tjednik „Materinska Rieč". 
Njezini osnivači proslavili su 24. lipnja svečanim 
načinom otisak prvog broja. Evo, što piše 0 
toj proslavi sama „Materinska Rieč": 

Dne 24. lipnja upisuje „Materinska Rieč" 
u svoju zlatnu knjigu, to je dan, kada su nje
zini osnivači proslavili svečanim načinom otisak 
njenog prvog broja. Došli su bili iz okolice vi-
djeniji rodoljubi, svi u svečanom ruhu, svi s 
nekom otajnom radošću na licima, očito zado
voljni, da napokon iza duge i temeljite pripreme 
„Materinska Rieč" izlazi na svjetlo božje. Mno
gobrojni brzojavi, koje smo primili od naših 
ljudi i ciele Argentine, dokazuju bjelodano, da i 
oni, koji su radom bili zapriečeni prisustvovati 
svečanosti , s radošću su očekivali „Materinsku 
Rieč" kao vjestnika boljih i uglednijih dana na
šeg naroda u ovoj tudjini. 

Upravo na 6 sati poslie podne izašao je 
izpod tiska prvi podpuni primjerak „Materinske 
Rieči" pozdravljeu himnom „Oj Slaveni" i „Liepa 

naša domovino" , a tada ga je upravitelj tiskare 
g. Juraj Vuković savio i zgodnim riečima predao 
prisutnima, a na ruke glavnih njegovih pokretača 
zaslužne braće Martinolić. Tada se je digao 
urednik lista gospodin M. Lovrov i prikazao 
prisutnima znamenitost š tampe uobće u modernim 
odnošajima svieta, a posebice pak blagotvorni 
njezin utjecaj na uzgoj puka, izjavljujući, da je 
sjeguran, da ni „Materinska Rieč" ne će proma
šiti svog cilja, te da će se u brzo osjetiti i 
njezin upliv na razvitak našeg naroda na ovim 
stranama. Gospodin Stjepan Miličić, zemljovlast-
nik iz bližnje okolice, tada je u ime naroda 
oduševljeno pozdravio mladu „Materinsku Rieč", 
zaželivši joj uspjeh i neka u ovoj tudjini siti 
ime našeg naroda i neka mu otire suze onda, 
kada s Preradovićem bude vap io : „Bože mili, 
kud sam z a š o ? ! " 

Svečanost je zaključena pjevanjem r o d o 
ljubnih pjasama. Nakon toga je sliedio razstanak, 
noseći svak u srcu slatku spomenu hrvatske 
svečanosti prigodom otiska prvog broja „Mate
rinske Rieči". 

Političke viesti. 
Dalmac i ja b e z s a b o r a . Premda je vlada 

nakanila do sazove sve sabore za jesen, jedino 
onaj u Zadru se ne će moći da sastane, jer da su 
iztekli zastupnički mandati, dočim novi izbori još 
niesu proglašeni. Poglavice će se raznih stranaka 
sastati, da viećaju 0 načinu, na koji bi valjalo 
zatražiti vladu, da požuri izbore. 

D e l e g a c i j e će se sastati dne 25. rujna u 
Budimpešti, budući da su se obostrano vlade 
sporazumljele glede ovoga roka. 

Izbor patriarhe Z m e j a n o v i ć a . Jedna hr
vatska politička ličnost doznaje za strane jednog 
srbskog visokog crkvenog dostojanstvenika, da 
imade nade, da će na koncu biti Zmejanovič 
ipak potvrdjen, jer je navodno Bogdanovič odklo-
nio imenovanje. A ministar predsjednik Wekerle 
ustručava se doći u sukob i do preloma sn ra-
dikalima. 

Pokret u S a r a j e v u . Javljaju iz Sarajeva, 
da se ondje sve više širi pokret, koji ide za tim, 
da se obnovi banjalučki velelzdajnički proces i 
da reviziju procesa provede redovni gradjanski 
sud. 

V e l i k o s r b s k a p r o p a g a n d a . U Budimpešti 
se pronosi glas, da je dr. Gjorgje Krasojević po 
držav. odvjetništvu osudjen radi veleizdaje. Ta 
obtužba se dovodi u savez sa srbskom proga-
gandom. • 

Izmedju Aus tro -Ugarske i Italije. Tittoni 
je primio iz Londona brzojav od mirovnog 
kongresa, u kojem izaslanici javljaju, da su sa 
stavili odbor sa zadaćom da preuzme inicijativu 
za čim usrdnije odnošaje izmedju Italije i Au
stro-Ugarske. Isto je javljeno takodjer Aehren-
thalu. Tittoni je odgovorio brzojavno da ga taj 
čin veseli, tim više, što je potaknut od visokih 
ličnosti. A ta akcija je i onako u skladu sn 
mirovnim ciljevima za kojim teži politika Italije. 

Ustav u T u r s k o j i B o s n a - H e r c e g o v i n a . 
Uredništvo mostarskog „Musavata" poslalo jc 
na francuzkom jeziku brzojavnu čestitku Sultanu, 
u kojoj se kaže : „Neka se u ovom svečanom 
momentu ne zaboravi i na nas Bosance i Her
cegovce najizrazitije i najvjernije podanike svoga 
uzvišenog Suverena, jer je povraćeni Ustav 
obuhvatao i Herceg-Bosnu, a danas nemamo 
ni po Turskoj vladi preko 40 godina uvedeni 
kotarskih i okružnih medžlisa ni vilajetske skup
štine, na kojima bi narod preko svojih zas tup
nika mogao izražavati svoje želje i tegobe. Ne-
imamo foruma pred kojim bi rad uprave bio 
podvrgnut opravdanoj kritici najkompetentnijeg 
narodnog predstavništva, bez kojeg ni mi b o -
sansko-hercegovački narod ne možemo nap re 
dovati, kao što bez njega nisu mogli nap redo
vati ni ostali kulturni narodi u svietu". 

B o s a n s k a deputac i ja na turski par la -
menat . Muslimanski krugovi u Bosni i Hercego
vini spremaju sasvim tiho deputaciju, koja će 
biti poslata u turski parlamenat. Ova će depu
tacija sastojati od Bosanaca te Hrcegovaca na
stanjenih u Carigradu. 

Ustav u Bosn i . „Die Zeit" prima od za
jedničkog ministra financija i ujedno upravitelja 



Bosne i Hercegovine bar. Buriana iz Toblacha, 
gdje se sada isti nalazi, depešu, u kojoj se izra-
zuje o odnošajima, koji bi mogli nastati u zapo
sjednutim zemljama obzirom na zadnje dogadjaje 
u Turskoj . Min. Burian veli : Dogodjaji u Cari
gradu i u Turskoj moraju se s najvećim oprezom 
prosudjivati. To isto vriedi obzirom na even
tualno djelovanje na Bosnu i Hercegovinu. Nije 
potreba da se ičega nbojimo, poš to je naša 
uprava napredna i sada nastoji da provede p ro 
gram, koji jc bio razvijen u delegacijama. Ko
načni cilj je ovom programa uvedenje pokrajin
skog sabora za Bosnu i Hercegovinu. Ovo je 
pučanstvu poznato i ovo dostaje za njegove 
potrebe sve, dok nije državnopravno pitanje 
Bosne i Hercegovine uredjeno. Pučanstvo b o -
sansko-hrcegovačko ne indentificira svoj položaj 
sa onim pučanstva turske carevine. Zato ono i 
ne dieli žalac protiv režima, kao što narodi u 
Turskoj radiše protiv dosadanjeg režima. To i 
jest razlog, da za Bosance i Hrcegovce ne p o 
stoji nikakav podražaj, da budu nestrpljivi u 
pogledu realiziranja vladinog programa. 

Ustav u T u r s k o j . Enverbeg izjavljuje, da 
nije istina, da mladoturci kidišu na sultanov život 
i da ga kane svrgnuti s prestolja. Mladoturci se 
ne bore protiv osobe već da se odustane od 
zastarjelih reformnih predloga velevlasti za Ma-
cedoniju. Sada to velevlasti moraju učiniti iz 
vlastite inicijative. — Svi ministri predali su 
velikom veziru Jildiru molbu, da budu dignuti sa 
svojih mjesta. Občenito se drži, da je sadašnje 
ministarstvo neodrživo. Pogovara se, d a ć e F e z i d 
paša postati veliki vezir. — Uzrujanost u pu
čanstvu sveudilj traje. Mase obilaze gradom pje
vajući marseljezu i tursku himnu, te aklamiraju 
sultana. Mladoturci traže odstup velikog vezira, 
jer je svjetovao sultana da oduzme ustav. Pred 
zgradom gdje stoji veliki vezir došlo je do de 
monstracija. Veliki vezir pokazao se je pučanstvu 
te izjavio, da ustav ne će biti pod nipošto su
spendiran. Tursko novinstvo traži ods tup velikog 
vezira, te is todobno izjavlja, da neće odustati od 
započete kampanje, dok kabinet ne bude svrgnut. 

Dogodjaj i u Perzij i . Iz Teherana brzojav-
ljaju, da je šah umolio ruskog konzula Hrtviga, 
da mu dobavi ruski ustav, jer želi po njemu 
izraditi ustav za Perziju. Ova viest je pobudila 
negodovanje kod bivših zastupnika, jer bi po 
tome parlamenat bio jednostavno savjetništvo 
šahu, a nipošto državna kontrola. 

N o v o preds jedn i š tvo f inskog s a b o r a . 
Finski parlamenat izabrao je svojim predsjedni
kom Ben Hilvuda sa 106 glasova, koji je bio 
predsjednikom i u zadnjem ciklusu parlamenta. 
Podpredsjednicima izabrana su dva socijalista 
i 1 starofinac. — Svečano otvorenje parlamenta 
bilo je jučer. 

P o v r a t a k Fa l l i e re sa . Fallieres se je p o 
vratio sa članovima čitavog ministarstva i diplo
matskog zbora. 

U v e d e n j e u s t a v a n a o toku Haiti. Iz 
Haitija se javlja: Predsjednik je na pritisak 
Amerike dignuo sve ratne sudove i odredio, da 
se ponovno proklamira ustav za Haiti. Podjedno 
je proglasio obću političku amnestiju. 

Razpust kranj skog s a b o r a . Pogovara se, 
'da. se kranjski sabor ne će sazvati u rujnu, jer 
se toga mjeseca imaju provet t i izbori četvrte 
kurije. 

H r v a t i i H r v a t i c e ! 
jiomozite žrtVc RauchoVe tiranije! 

Stjepan ZjaiK: Garljtt. ( 1 0 ) 

XVII. 

Ljeto je. 
Dan je topao, tih. Nebo se lasti prozir

nim sametom plavog zraka razsjajena jarkim 
plamenom gorećeg istoka. Jutro blišti suncem 
zažarenim do žege, pod kojom pari se zrak, 
puca rahla zemlja, požaruje list, dozrijeva klas, 
soči ljetno voće . . . Petropolje poraslo šumom 
gustog klasja, biba se silnim talasom tihog bez-
šumnog mora, što se na suncu prelijeva s to -
bojnom šarom sinjeg zlata. Čikola mrmori mu-
klim valom. 

Doba je žetve. 
Na Pretropolju se počela žurba, vrva gi

banje. 
Na njivi žeteoci zamahuju risom, žetelice 

sabiru snopove, volari tovare kola. Svugdje se 
rastoleže vesela pjesma, cillk srpova, škripa ta -
Ijiga i glasan volarev povik. 

Ona krpa Pavlovićeve zemlje još se nije 
požnjela. 

Panta Pavlović javio dolazak. 
Danas je Boža izgledala Panta. 
U popodne , kad je na oboru pripekla 

žega, kad je na plastu začvrčao cvrčak, kad 
je u zaladjenoj travi zrikao šturčić, kad su pčele 

Iz hrvatskih zemalja. 
S o k o l s k i s l e t n a S u š a k u . Zrinjsko-Fran-

kopanska sokolska župa, koja obuhvaća skoro 
sva primorska sokolska družtva, priredjuje, 
kako već javismo, dne 7. i 8. rujna o . g. svoju 
prvu veliku javnu vježbu na Sušaku. Ovom će 
zgodom „Hrvatski Sokol" na Sušaku blagoslo
viti i razviti svoj barjak. Pošto su se već d o 
sada mnogobrojna sokolska družtva prijavila, 
da će sudjelovati pri ovoj vježbi, to će se bez 
dvojbe ova župska vježba pretvoriti u pravi 
hrvatski sokolski slet, tim više, što je „Hrvatski 
Sokolski Savez" sporazumno sa starješinstvom 
župe, pozvao sva bratska družtva, da se ovom 
zgodom sa svojim župskim ili družtvenim odje
lima natječu na Sušaku. Iza svesokolskog sleta 
u Zagrebu god. 1906. kod kojeg su sudjelo
vali i ostali slavenski sokolovi, pruža se tako 
ove godine hrvatskom sokolstvu ponovno zgoda 
da se na obali hrvatskoga Jadrana nadje na 
okupu, da na pragu otudjene nam Rieke p o 
kaže koli Hrvatima, toli i narodnim dušmanima, 
da je naše sokolstvo muževno shvatilo svoju 
uzvišenu narodnu zadaću. Nije svrha ovoga 
sleta, da se na Rieci ponove krvavi dogodjaji 
iz god. 1906. ili da se hrvatsko sokolstvo bez 
ikakove svrhe, po riečkim ulicama nateže sa 
hrpom bezsviestnih ljudi i plaćenih izazivača, 
van je naša svrha, da pokažemo, da ugrožena 
Hrvatska ima na predstraži jaku narodnu i or-
ganizovanu vojsku, koja će znati u potrebi i 
krvariti za ostvarenje narodnih ideala, jer njeni 
vojnici imaju u desnici suagu, u srcu odvaž
nost, u misli domovinu. Ovaj slet sokolske 
sviesti i moči, u koga već sada mrkim okom 
gledaju narodni protivnici, mora da izvojšti so 
kolstvu novu pobjedu na žalu hrvatskoga mora, 
za kojim toliko čeznu grabežljivi dušmani. S 
toga ni jedno hrvatsko sokolsko družtvo, pa 
ma to bilo zabitno i siromašno ne smije uz~ 
manjkati na ovoj narodnoj sokolskoj slavi. — 
Molimo naše rodoljubne obćine, zastupstva i 
imućnike, da što izdašnijom podporom podupru 
sokolove, da im omoguće sudjelovanje na sletu 
na Sušaku. Radi se o narodnoj stvari i uz-
plamćenju narodne organizacije. 

J a v n a z a h v a l a d j a k a e m i g r a n a t a . Za
grebački djaci emigranti objelodaniše u svim 
češkim listovima javnu zahvalu pražanima za 
podporu i gostoprimstvo. U prvom redu za
hvaljuju rektoru češke universe, dekanima fa
kulteta i predsjedniku izpitnog povjerenstva. 

P o m n o ž a n j e e l e k t r i č n e s n a g e iz P l i t 
v ičkih j e z e r a . Grad se Zagreb bavi velikom 
zamisli, da za svu elekričnu porabu u gradu 
crpi silu iz tih jezera. Iz samog jezera Kozjak, 
koje imadu dovoljan pad, biti će crpljeno d o 
voljno snage. I sama munjara u Zagrebu zahva-
tati će iz jezera toliko snage, koliko joj bude o d 
potrebe. Koncesija za taj podhvat već je o d 
vlade zatražena. 

Nat ječa j i D r u ž b e S v . Ći i r i l a i M e t o d a . 
Ravnateljstvo Družbe S. Ćirila i Metoda za Istru 
razpisnje natječaj za pet mjesta učitelja, koja se 
imadu popuniti početkom školske godine 1908-9, 
Temeljna je plata 1200 K, više stan u naravi, 
odnosno odšteta za stanarinu. Učitelji, koji se 
kane natjecati, neka dostave Družbinom ravna
teljstvu u Opatiji svoje molbe obložene potrebi
tim izpravama do 20. kolovoza 1908. 

I s t a r s k o p o l i t i č k o d r u ž t v o . U nedjelju je 
odbor „Političkog družtva za Hrvate i Slovence 
u Istri" držao u Pazinu redovitu sjednicu za 
kolovoz. Na istoj se je razpravljalo i odlučilo 
o mnogim važnim pitanjima, saslušalo se je iz-

zujnule za suncem, čulo se je dole u polju 
otegnuto ojkanje. 

Nakon komad vremena odvali se prijača. 
— Ko ' e? 

— Ja-
Boža stupi pod jato i pogleda na obor. 
— Oh, Panta 1 
— Boža. 
— Pogledaše se velikim zagonetnim po 

gledom, ko dva hladna udesa skobljena na 
putanji života. 

Božu napopane potmuli drmež, što joj 
bibao srce poćutom nekog neizvjesnog strana. 

— Vratio si se. 
— 'Esam. 
Panta uze Božinu ruku i žedno se i zvje-

dljivo zagleda u modrinu njenih nešto upalih, 
ugasnutih očiju. 

— Pa kako d o m a ? 
— Valaj, oema zla. 
— Gdje 'e J a g a ? 
— Kod blaga. 
— 'Esi li pože la? 
— Ma, nisam. 
— J e r ? 
— Nisam ćela bez tebe. 
Nemirni trak popodnevnog sunca lizao 

kroz zvirotinu u kućerak, bliskučuć zlurado na 

vještaje iz raznih kotara o pripravama za izbore 
i stvorilo shodne zaključke. Glede talijanske gi
mnazije u Puli i tr šenja pokrajinskog novca u 
tu svrhu odlučilo se je poduzeti sve moguće 
korake, a da se ta gimnazija ne otvori. Ovaj 
zaključak je pravedan i nuždan kad se pomisli, 
da Hrvati nemaju ni pučkih škola. 

Pol i t i čko druž tvo za Hrvate i S l o v e n c e 
u Istri. Buduća redovita odborska sjednica biti 
će prvu nedjelju mjeseca rujna t. j . dne 6. rujna 
u 2 sata po podne u „Narodnom Domu" u 
Pazinu. 

Razpust i redent i s t i čkog družtva . Ovako 
doslovno glasi dekret, kojim je ,,La giovine 
Pola" razpuš tena: ,,La Giovine Po la" insceni
rala je dne 28. lipnja t. g. pr igodom jednog 
izleta u Veneciju, koli kod polazka, toli teča
jem boravka u onome gradu, gdje su članovi 
spomenutog družtva bili okićeni zeleno-bielo-
crvenim kokardama i zastavama, — bučne p r o -
tuaustrijske demonstracije. — Nadalje su oni 
onamo svirali Garibaldljevu himnu i druge 
razne glazbene komade političke tendencije. Time 
su oni izrazili svoje anti-austrijske osjećaje. 
„Dne 6. lipnja t. g. sudjelovalo je družtvo 
„Giovine Pola" službeno i na demonstrativni 
način sprovodu bivšeg garibaldinica Gjure 
Sechinolfi. U demonstracijama proti družtvu 
austrijskih veterana u Puli, dne 7. lipnja t. g. 
te proti skupštini družtva sv. Ćirila i Metoda, 
koja se je obdržavala u Puli, sudioničtvovali 
su najvećim dielom članovi družtva „Giovine 
Pola", čega se radi opravdano zaključuje, 
da je glavni kamen ove smutnje i smetanja 
javnog mira bilo baš ovo družtvo i da se ono 
imade smatrati pravim ognjištem prevratnih i 
po državu neprijateljskih tendencija". 

S a v e z hrvatskih obrtnika. Konstituirajuća 
skupština Saveza hrv. obrtnika držati će se u 
Zagrebu dne 15. t. mj. u 10 sati prije podne u 
gradjanskoj streljani sa slijedećim dnevnim re
dom : 1. izvještaj privremenog odbora . 2. Izbor 
cijelog središnjeg upravnog odbora . 11. Rasprava 
0 budućem radu Saveza. 4. Eventualija. Posebni 
pozivi za skupštinu ne će se ovog puta radi 
slabili materijalnih sredstava razašiljati. — U 
Savez se je do sada začlanilo nekoliko stotina 
obrtnika iz ciele Hrvatske i Slavonije, a pošto će 
na skupštini moći učestvovati samo članovi, 
umoljavaju se obrtnici, da se najkasnije do 12. 
ovog mjeseca upišu kao članovi Saveza. Upi
snina iznosi 1 K, a članarina 50 filira mjesečno. 
Prijave prima privrameni tajnik Gjuro Matić, 
krojački obrtnik, Zagreb, Mesnička ulica 3. 

Novi parobrod i . U brodogradilištu Marka 
U. Martinolića u Lošinju malom dogradjuje se 
za Ugarsko-hrvatsko parobrodarsko družtvo novi 
jedan parobrod, koji će ploviti iz Rieke za Dal
maciju. Parobrodu će nadjenuti ime „Vertes". 
— Sa istog je brodogradilišta porinut parobrod 
„Frankopan", koji će ploviti iz Rieke na razne 
gradove otoke Krka. 

N o v e b o l n i c e na Rieci . Na Rieci će se 
gradit nova velika bolnica. Imati će 600 postelja, 
stojati će 3 milijuna kruna, te omanja bolnica 
za kužne bolesti, koja će stojati 200 tisuća kruna. 

Sudar „Bosne" i „Vile". 
U zadnjem smo broju javili sraz „Bosne" 

1 „Vile" kod Pule. Danas nam pak javlja p o 
tanje prijatelj, koji se vozio na „Bosni". 

Bilo je oko jedne ure poslie ponoći dana 
4. ov. mj., kad je „Bosna" išla iz Pule u Dal
maciju. Uprav kod otoka Fizele dolazila „Vila" 
iz Dalmacije. Kapetan „Vile" veli, da nije vidio 

posteljini, na škrinji, na Pantinu hangjaku, na 
kojem se laštio sivi ubojiti ocijel, pa se onda 
sustavljao na Božinu blijedu, oplasnutu lišcu, 
izlizanom potmulom bolju. 

Panta predje u kuću, razgleda sobu, pa 
istraživo pogleda u Božu, kao da zamišljajuć 
se u poredbu prvašnjeg i današnjeg ženinog 
obličja. 

— Vidiš, Boža, izobličila si s e ! 
— Zašto to govor i š? 
— Eto, propala si. 
— E, je, bolilo me Panta . 
— Ma, vidim ja da si prožuljila. 
— Zazbilj? 
— 'Esi, valaj. 
U vani je uporno pilio cvrčak, ko raz-

dražen ljetnom pripekom. U kući je rasla za-
žara. Božu je podudarao znoj, što se na čelu 
lijeskucao m r t v o m ' v o d o m u žutilu Božina lišća. 
Panta ušutio i u velikom čudu zurio u Božu, 
pa u njeno blijedo obličje i u tamne p o d o č 
njake poiskakale nad upalim očima. U sobi je 
nalljegala omara, neka težka sumorica, pa neka 
mukla zloslutna naoblaka, što je pritiskala riječ 
u grlu i medjusobni muk zaražavala tjeskobnom 
zamišljenošću, radi toga što Boža obolila. 

Panta se dosadno okrene po kući i izidje 
na obor. 

„Bosnu", jer da mu je acetilensko svietlo jedne 
ribarske ladje zablištilo oči. Ugledao je on 
„Bosnu", al u zadnji čas, pa da ne razbije je
dan „kutter" udario provom u lievi bok krme 
„Bosne" . Oni, koji nisu spavali na „Bosni", vi-
dili su kako se „Vila" približila i nastao odmah 
jauk.a poslie jakog udarca s t resao se jedan i 
drugi pa robrod . Nastala strava i zapomaganje, 
te u očajnosti neko svlačio, neko zgrabio pojase, 
a jedni opet dočepali se vesala, bačava i dru
gih drvenih predmeta. Nego na svu sreću, rupa 
na „Bosni" nije pod vodom, već jedino nad 
morem. Visoka je 3 m., široka 2 m., a šuplja 
1 i pol m. Kapetani umirili putnike, izpuŠtlo 
„Bosna" paru iz kotla, dozvao zviždanjem po
moć, na što došla dva „ tendera" i množtvo 
čamaca ratne mornarice, te nešto njihovom po
moći a nešto i svojim strojem stigao „Bosna" 
do obale puljske. 1 „Vila" je oštećen sprieda na 
provi, ali je ona ipak nastavila put do Trsta, 
dok je „Bosna" bio uz obalu puljsku dva dana, 
da prekrca na „ Iseu" kiriju. Putnici prosliediše 
sutradan „Dubrovn ikom" putovanje. 

Kapetani „ B o s n e " opravdavaju se, da su 
upravljali b rodom p o svim pomorskim propi
sima, što je inače i posve tvrdoglavo, jer su 
oni ipak mogli izbjegnuti zlu, da budu barem 
zviždanjem upozorili kapetana ,,Vile". Inače 
moglo je biti i gorih posljedica, da bude udario 
u sred boka do kotla. Razbivena je „Bosni" 
soba su 2 kreveta, zahod i jedan dio salona. 
Šteta se računa do 40.000 K. 

Putnika je bilo na „Vili" i na „Bosni" po 
40, pa je upravo zahvaliti samomu Bogu, da 
nije bilo ljudskih žrtava. 

U ostalom na „Vili" htjedoše spustiti dva 
čamca, ali oba rasušna — ne vriede, a tako isto 
nije bilo ni spasavajućih pojasa. 

Sramota, da kod većine naših parobroda 
nije predvidjeno za ovakove slučaje. 

Upravitelji gg. Arnerić i Katić doletiše do 
Pule, da razvide i iztraže uzroke ovome srazu. 

Pokrajinske viesti. 
P o h o d i g o s p . M a r u n u . Piše nam 3. o. 

mj. iz Zadra gosp . Modrič i moli nas, da iz-
pravimo viest našeg lista u broju 260. odnosno 
njegovog boravka u Kninu. On da nije baš bio 
gostom gosp . L. Maruna, već svog rodjaka tr
govca Alfreda Nikoliča, i da nije Marunu po
mogao izkopati se iz jame, u koju je zapao, 
već da je bio u Kninu da se dogovori sa Čla
novima neke rudarske zadruge, k o j o j p r i 
p a d a i g o s p . M a r u n , odnosno prodaje sil
nog ležaja bausita na Kolunu kod Drniša, za 
račun tvrdke braća Giulini u Manheimu. 

Ovako gosp . Modrić, što mi nadopunja
vamo, da je po svoj prilici u istom poslu bio 
u Kninu i gosp . Dr. Tresić, pa i gosp . Dr. V. 
Mihaljević. 

Kako se vidi, gosp . Marim je pos tao ru
darski poduzetnik, š to je u našim člancima 
bilo iztaknuto. Pitanje je samo, je li on to na 
račun hrvatskog s tar inarskog družtva ili svoj . . . 

S l u ž b o v n i d o p l a t a k d r ž a v n i h č i n o v n i k a . 
Službeni „Wiener Zei tung" donosi naredbu ukup
nog ministarstva, po kojoj se Zadar uvrštuje 
u drugi razred s lužbovnog doplatka državnih 
činovnika, a Arbanasi, Gruž i Dubrovnik u treći. 

O t v o r o b ć i n s k e Š t e d i o n i c e u B i o g r a d u . 
Na 3. t. mj. bi otvorena u Biogradu občinska 
štedionica. Ova ustanova pružiti će svakomu 
prigodu da uloži na kamatu, bez potežkoća i 
dangube, svoje prištednje, a kamatnim zajmovima 
na realnu veresiju ili uz zalog, eskompiranjem 

Vani odisala zaparina zemlje provijana za-
ladicom lišća. 

Panta uljeze u torič, pa se povrati van i 
popodje u dnu oborišta. Pogleda . Paščad ras-
kapala plast. 

— Čiššš . . . čiššŠ . . . — ozlojedjeno 
tjerao pseta. 

Panta pokorači i pridigne raštrkanu slamu. 
No u tili čas se lecne. 

Iz raskopane zemlje virio krvav zamotu-
Ijak, što udarao rastvorenim gnjiležem. Panta 
se strese u strašljivoj slutnji zatajana zla. Stane, 
sježuri se, zakopa užasnut pogled u krvežljivu 
zemlju i drktavom rukom podigne krpu. Ali tu 
se omami. Zamotuljak zaudarao mrtvačinom. 
Panta se trgne, naježenom rukom pograbi za
vezanu krpu i poleti u kuću. 

— Boža! 
— A ? 
— Šta 'e ovo, bogorodice t i ? ! 
Boža problijedi, nabre obrve, hladno po

gleda izpred sebe i odlučenim mirom jav i : 
— Eto, šta . . . ' e moj grijeh. . . 
— T v o j ? ? . . . p a n t a š i r i o u p i t j j i v j u p r e -

pašćen pogled na ženu. 
— 'Este . . . moj . . , iznese Boža tvrdo 

za se. 

(Svršit će se). 
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U č e s t a l e z a p l j e n e . Njekidan „Dubrovn ik" , 
utorak „Hrvatska Kruna" osvanuše veiikim 

ieloiu u bjelini zas lugom olovke cenzora, 
[oboda š t a m p e ! 

P o t v r d j e n a p r a v i l a . Minis tars tvo unutar -
posala potvrdi lo je pravila spl i tskoga d io -

IČarskog družtva Por t l and za pravljenje ce-
nta . 

P r o s u š e n j e B l a t s k o g P o l j a n a K o r č u l i . 
Ministarstvo poljodjelstva o d o b r i l o je osnovu za 
)rosušenje Blatskog Polja na o toku Korčuli, koju 
\ izradio namjesništveni odsjek za poljodjelske 

'o l jš ice . Po t rebš t ina / a samu radnju iznosi 
2.000 kruna, a za uzdržavanje radnje 750.200 

grada i okolice. 
Lična v i e s t . Jučer i prekjučer borav io je 

našem g radu presvjetli b iskup barski 0 . Mi-
inović kod častnih fratara Sv. Lovre. Vrli sta 

u dobroj je snazi . 

„Hrvatska S l o b o d a " u Z a g r e b u i g . 
Obul jen . „Hrva t ska S l o b o d a " od 29. pr. 
nosi, d a se frankovci dalmatinski organizi-

pod vods tvom cesarsko-kra l jevskog au-
ikog č i n o v n i k a Obul jena i da ovaj na taj 

lačin misli doći do zas tupn ičkog manda ta , za 
ijim radi austri jske vlade već d u g o teži. Ovi 

ikovci pod v o d s t v o m Obul jena i Relje da 
pokrenuti list „Stekl iš" . 

Premda je „Hrvatska S l o b o d a " ovu viest 
ravila, dužnos t je pos lovnom o d b o r u s t ranke 

izjaviti, da g o s p . Obuljen nema ništa 
idnlčkoga sa namisli g o s p . Relje i drugova , 
:ojoj je b i l o g o v o r a i u „Hrva ts tvu" . O b u -

pripada k a o član s t ranke zadarskom klubu 
H|ke prava. A što se tiče n jegovog djelova-

P i t o b n ž d a se d o č e p a zas tupn ičkog manda ta , 
i je s amo ta, da je on uviek i u svakoj 

godi s a v j e t o v a o , d a s e u s t r a n c i p r a v a 
h o r a i z b j e g a v a t i n a m j e š t a n j e č i n o v-

t m a b i l o n a k a k v e č a s t i u s t r a n c i 
U s v r h u , d a s e u e d a d e r a z l o g a 

n n j l č e n j u. 

Ovoga se s t ranka drži i držat će se, te 
a razloga obazirat i se na sumnjičenja, b a 

sna u javnost veoma proz i rnom svrhom, 
f Marko P e t r a n o v i ć , sudski savjetnik u 

ovlni, p reminuo je noćas nakon težke b o -
Dobar i učtiv bio je od svakoga cienjen. 
I H Ž t ' b i l a zeml ja! 

Glazba n a o b a l i . „Š ibenska Glazba" uda -
H&B sutra na večer na obali sliedeći p r o -

1. K o r a č n i c a : (Zajc). 2. Fantazija za 
ie lhorn iz opere ,,La T r a v i a t a " (Verdi). 3 . 

„ P o z d r a v domovini (Čermak) . 4. 
Strauss) . 5. P o t p o u r i iz opere , ,Pi-

D a m a " (Čajkovski) . 0. Koračnica ,,'Fri-
(Fučik). P o č e t a k koncer ta u 8 sati . 

I m e n o v a n j e . Prizivni sud dalmatinski ime-
| o v a o je p ravnog vježbenika I lektora Meichsnera 

Meichsenau i/ Šibenika pr i s lušn ikom u 
lastitom području . 

D o m o b r a n s k a p o s a d a , namještena u Si-
, krenula je prekjučer zajedno s d o m o -

pričuvnicima na velike vježbe i to 
na Spljet, a iz Spljeta u Sinj pa dalje 

Jučer i noćas uz silnu grmljavinu 
dobra kiša. 

; R a s l l n a pišu nam, čudeć se bezobraz -
piskarala u gnjusnom listiću pendu lovaca , 
IOĆC da o p r o v r g n e ono , š to nam odanle 

p redproš lom broju g lede nasipa mula. 
se p iskaralo g lavom po t rud i do Rasl.na, 
vidjet, da je o n o istina, a nek ne piše u 

[linčevoj tiskari ili u Pendu lovo j t angan j . 
viesti iz Raslina, ko š to ih piše iz Be-

Murtera i iz svih drugih mjesta, a 
gnjusni listić ima dop i se izmišljene iz 
' ledastog mu piskarala . 

_ R o g o z n l c e p r imamo : Na nekidasnju 

0 tužbama ribara rogoznićkih možete P 
1 da su one tužbe skroz osnovane i da im 

i' ta zabrana prkosna, nečovječna ? 

s r i ede K í r m a t 0 5 r f , ° ° S U t r a t r a J e P r o g ™ » « ° s n c d e . U ponedjeljak promjena. 

Književnost » umjetnost. 
N o v e p j e s m e K a t a l i n i ć a J e r e t o v a . Pri

mamo , rado priobćujemo : Polovicom rujna t. 
g _ . z a c . c e moje najnovije pjesme p o d n a s l o v o m 
;. , J a đ r a " : 1 " - Knjiga će osvati u ukusnoj opremi 
J a k o m Dioničke t iskare" u Zagrebu, iznašati će 

i i ™ K ? r a k a ~ 1 2 8 S t r a n i c a > a z a P a d a t ć e 

Kr. 1.50. Novac i predplatni arci šalju se p o d -
p . sanome na Brodaricu (Dalmacija). Ponovno 
p reporukom i veleštovanjem Rikard Katalinić-
Jeretov. 

Molim najljepše sve ostale naše novine, da 
izvole prenieti ovaj moj poziv na predplatu. 
Blagodarim svima unapred na usluzi. 

K n j i ž e v n o d r u š t v o s v . J e r o n i m a javlja, 
da će sredinom drugoga tjedna biti koledar 
„Dan ica" za god . 1909. posvema gotov. -
„Danica" će biti puna puncata kao i do sada, 
a stoji samo 40 fil. Kao na poklon. Nema s 
toga sumnje, da će se ljetos kao i lani raz
grabiti kao na jagmu. Svatko dakle, tko ju 
želi imati, neka se naručbom požur i ; a kod 
toga neka uvaži o v o : Družtvo sv. Jeronima 
daje svoj koledar „Danicu" preprodavaocima 
na razpačavanje samo uz sliedeće uvjete. Tko 
naruči manje od 25 komada, dobiva „Danicu" 
uz običajnu prodajnu cienu od 40 fil. bez p o 
pusta , te plaća sam poštarinu. Naruči li više 
od 25, a manje od 50 kom., to daje družtvo 
popus t od 25 po sto po komadu od običajne 
ciene, dočim poštarinu plaća sam naručitelj. 
Naruči li se više od 50 komada, daje društvo 
popus t od 25 po sto i pošiljka se šalje franko. 
Novac se šalje unapried ili pouzećem. 

Z e m l j o p i s n a k a r t a . Kartografička naklada 
Artaria & C.o u Beču izdala je prošlih dana liepu 
kartu Dalmacije, Bosne i Hercegovine i Crnegore 
u mjerilu 1:864 000. Sa šest raznih boja nazna
čeni su točno medjaši kotarskih poglavarstva i 
kotarskih sudova u Dalmaciji, kao takodjer okružja 
kotarskih ureda u Bosni i Hercegovini, uz oznaku 
broja pučanstva za svaki pojedini kotar na pu-
posebno j skrižaljci. Osobi tom su tačuošću ozna
čene pa robroda r ske i željezničke pruge, toli one 
već obstoječe , koli one koje su projektovane, 
kao pruga Bugojno-Aržano, Knin-Ogulin, Nikšić-
Rieka, Virpazar-Bar, i t. d. Ova zemljopisna kar ta 
na čvrstoj hartiji, pregibana i u koricama, stoji 
3 K, a na platnu K 5. 

Razne viesti. 
U B e r l i n u je zazvan historično-arheoložki 

sa s t anak učenjaka i arheologa iz ciele Europe. 
Na taj sastanak otišao je i naš učenjak Don 
Frano Bulić. 

F r a n k Z o t t i p o b j e g a o . Kako javljaju hr
vatske amerikanske novine od 20. srpnja o. g., 
uspjelo je Zottiu nabaviti zatraženu jamčevinu 
od 25.000 dolara nakon čega je pušten na slo
bodu , ali je istoga dana pobjegao iz New-Yorka. 
D a l i mu je to medjutim uspjelo, nadajuć se, da 
time izmakne ruci pravde, pokazati će sliedeći 
dani. 

J u b i l e j L. T o l s t o j a . U Rusiji se već sada 
čine pr ipreme da se 10. rujna proslavi osamde-
setgodišnjica s iedog ruskog pisca grofa Lava 
Tolstoja . U ovoj proslavi ruski novinar, uzet ce 
vidna učešća. Oni su odlučili da sve novine toga 
dana donesu članak o Tolstoju, da se u zemlji 
drže konferencije, na kojima će se govoriti 
idejama i djelima velikog mislioca, kao 
p o n o v o predadu javnosti svi članci sviju 
uglednih pisaca, koji su pisali o Tolstoju. 

N a d j e n i s t a r i z d e n c i . Pr igodom kopanja 
temelja za krilo nove vladine palače na Mar
kovom trgu u Zagrebu naišli su radnici na dva 
zat rpana bunara , koji su se nalazili u dvorištu 
demoli rane kuće na Markovom trgu. Oba ova 
bunara , od kojih je jedan gradjen od lemlje
nog kamena, a drugi od opeke, a koja su oba 
zatrpana zemljom crnicom, udaljena sti hh 4 
metra. Oba bunara leže u pravcu dvor.stnog 
glavnog zida nove vladine palače. 

B o g a t a p r o s j a k i n j a . U gradići 

na svojoj 4-godišnjoj kćerki. Kad je bila sa 
svoje dvoje djece^ sama kod kuće, posije 10-
godišnjeg sina od kuće, a zatim je toljagom 
upravo razmrskala glavu svojoj kćerki, koja je 
mirno u krevetu ležala. Diete bilo je naravno 
odmah mrtvo. Nesretna je majka to nedjelo 
počinila u ludilu. Ona je već prošle godine 
morala boraviti neko vrieme u ludnici. Suprug 
je posliednje vrieme češće opažao opet zna
kove bolesti, što je i javio liečnicima, nu ovi 
je nisu htjeli primiti ponovno u ludnicu. Ne
sretna je majka pokušala već dva puta, da 
počini slično djelo, nu oba puta bilo je to još 
u pravo vrieme zapriečeno. 

U ž a s n a smrt . Nećak bečkoga liečnika dra". 
Miillera, 13-godišnji dječak Dragutin, igrao se 
ovih dana s nekim dječacima na stubištu stana. 
Najednom im pade na um zlosretna misao, da 
se provezu kućnim dizalom. Kod uzpona dizala 
pružio je dječak glavu kroz prozor, kad nenadano 
lupi o željeznu gredu, koja mu slomila šiju, a 
glavu razmrskala. Svaka liečnička pomoć ostala je 
suvišnom. 

Izgorje la tvorn ica . U Binu se porodio 
požar u tvornici sukna, te uništio čitavu tvor
nicu i dva skladišta. Šteta se računa na mi
lijun kruna. Osigurano je bilo samo skladište. 

Kolera u Rusiji. Kako iz Petrograda 
javljaju, pojavilo se 30. prošlog mjeseca 8 no
vih slučajeva kolere, od kojih se pet svršilo 
smrću. U Zarazinu bilo je istog dana 6 novih 
slučajeva od tih 3 smrtna. I iz grada Samara 
javljaju se 2 slučaja. 

Strašno o p u s t o š e n j e od zračne v i jav ice 
(Windhose) . Iz St. Ostwalda (Persnnbeug) jav
ljaju : Prošloga četvrtka po podne podigla se 
u Ostwaldu strašna vijavica u smjeru istok-
zapad, te premda je djelovala u širini od sto 
metara, učinila je silno opustošenje. Najveće 
voćke iztrgala je vijavica s korjenom iz zemlje, 
mnogo šumskoga drveća povalila, a mnogo 
krovova odniela. Jedan težki stol za pravljenje 
cigle odnio je orkan više od sto metara da
leko. Mnogi posjednici svaki napose oštećeni 
su za više od 4000 kruna. U samome Torfu 
kod Ostwalda iznosi šteta preko 12.000 kruna. 
I ljude i životinje bacala je vijavica i na da 
leko nosila. Cielokupna šteta, što je prouzro
čila ta vijavica je upravo ogromna. Pošto p ro 
tiv ovake elementarne nesreće nema osiguranja, 
morat će država pomoći nastradalima. 

Novi o tok . „France Maritime" javlja o 
novom otoku, koga je odkrio neki Japanac 
240 milja daleko od Formoze. Otok nazvaše 
Nissigava. U vodi okolo otoka imade mnogo 
bisera i školjaka. Japanci se već na otok na-
seljuju. Klima je vrlo zdrava, a flora je t ropska. 
Manjkaju divlje zvieri, te otrovni reptili i kukci. 
Nu imade ondje neka vrst parcova, golemih 
poput vjeverica. 

& Xrsto PcfaiKo i 5 

da se 
onih 

A u s s i g 

S c h i e l " 
S A P U N 

jest najbolji ! 

Kad ja p e r e m rublje svo je , 
P o n o s i b o g a t s t v o moje , 
Ja b a š n e m a m m n o g o m u k e , 
Nit me o d v i š b o l e ruke , 
Jer ja r ab im sapun Schlchtov, 
B r z o mi je p o s a o g o t o v . 

Naše brzojavke. 
Z a g r e b , 8. Rauch se povratio u Marti-

janec nakon kratkog boravka na Markovu trgu. 
Krenuo je sav potišten radi toga, što je u Bu
dimpešti doživio poznato poniženje i omalova-
ženje Wekerla. 

Z a g r e b , 8. Plašilo veliko-srbske propa
gande uvuklo se i u pitanje potvrde izbora 
patriarhe Zmjeanovića. Aehrenthal je to nagla
sio obzirom na posjed patrijarhe, koji da bi se 
upotrebio u svrhe te p ropagande . 

Budimpeš ta , 8. Wekerle se vratio iz Išla. 
Pogovara se, da je izvojštio, da izbor Zmeja-
novića ne bude potvrdjen. 

Rieka, 8. Predstoji ods tup riečkog za
stupnika Zanelle. 

B e o g r a d , 8. Razprava vrhu osnove t rgo
vinskog ugovora sa Austro-Ugarskom nastavlja 
se bez incidenata. 

H r v a t s k a t i ska ra (Dr. Krstel j i dr . ) 
Vlastnik, i zdava te l j i o d g o v o r n i u redn ik J o s i p D r e z g a . 

• Kotcl Dinara • 
5 tbCtltH k o d m J « t n ° 9 kazali ita | 

• obskrbljen Je Izvrstnom kuhinjom • 
• udobnim I zdravim sobama i svim -
• - ostalim mogućim konfortlma. • -
• c i e n e v r l o u M j e R e n e . 

P r e p o r u č u j e s e 3VatlÍ<a 111 Dollg. 
" T T " 

Je 

ŠIRITE - -
- „HRVATSKU RIEČ"! 

i i N U I S O L S S 
pripravljen od 

— BERGMANNA I DR. U TEČENU -

jes t i o s t a j e k a o i do s a d a 

najbolje naravno sredstvo 

Kose i brade. 
C i e ñ a K 3 . 20—13 

D o b i v a j u s e s v e tri b o j e 

1 3 ^ 11 Dropriji Vinka Vučića Šibenik, 

nanesena š te ta n o v o m zabranom k. 

("izloženstva u Rogoznici , koja izdana dne 
. pod brojem 234. glasi dos lovce : , ,Do-

i do znanja g o s p o d a r i m a trata da p .šuće 
»branjuje svietliti u ovoj luci . 

ko izloženstvo u Rogoznici osniva možda 
oglas na kojem p rop i su , ah j e 

preminula je tamošnja dobro poznata prosjakni) 
Marija Mat tauš . Nakon smrti njezine nadjose u 

n i e go tova novca više od četvrt milijuna kruna, 
š 0 ih je kao sirota više godina izprosjac.la. 

Smrtne o s u d e . Ratni sud u Sinferopo « 
osudio je šes tnaest obtuženika na smrt. Om su 
bHi obtiiženi, da su pobjegli iz tamnice, pou-
hiiavši Driie četvoricu činovnika. 

u l U o d j e t e t a u .ud l .u . Trideset , 

* ĤIINIA suoruga stolara Povrozmka u La 

%fiSL * 3 ? . Pr- "-i- * * » — V ° 

gaaoacxjaoDOoacxH3aDDC3Gorxiac3nDaar^ac3DDn 

Najveća dalmatinska zlatarija § 
ANTE RADIĆA - SPLIT. g 

X r g voća, Gradska vrata na ooali. Q 
I lus t rovane cienike šalje badava . • I lus t rovane cienike šalje b a d a v a , jsj 

http://g_.zac.ce
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BANKOVNI O D J E L 

prima uložke na knjižice u konto 
korentu u ček prometu; eskomp-
tuje mjenice, financira trgovačke 
poslove, obavlja inkaso, pohra
njuje i upravlja vriednine. Devize 
se preuzimlju najkulantnije. Izplate 
na svim mjestima tu i inozemstva 
obavljaju se brzo i uz povoljne 

uvjete. 

Čh 

D i o n i č k a g l a v n i c a 
K . 1 . 0 0 0 . 0 0 0 

Pričuvna zaklada 1 0 0 . 0 0 0 

Centralka Dubrovnik 

- - Podružnica u Splitu i Zadru. 

Priskrbljuje zajmove uz amorti

zaciju kotarima, općinama, i jav

nim korporacijama. 

6 & 

MJENJAČNICA 

p a p i r kupuje i prodaje dfža 
razteretnice, založnice, srećke, va
lute, kupone. Prodaja srećaka na 
obročno ođplaćivanje. Osjeguranje 
proti gubitku kod ždriebanja. Re
vizija srećaka i vriednostnih pa
pira bezplatno. Unovčenje kupo.ia 

bez odbitka. 

Z A L A G A O N I C A 

daje zajmove na ručne zaloge, 

zlatne i srebrne predmete, drago 

kamenje itd. uz najkulantnije 

uvjete. 

0 0 4 
3 Bftttca Commerciale Triestitia $ 

pr ima : 
Uložke u krunam uz uložničke Listove: 

sa odkazom od 5 dana uz 23/4°'o 
n 15 „ „ 3 % ' 
„ 30 „ „ 4 » / . % 

Uložke u zlatnim Napoleonima ili u engl. funtim. 
(šterlinam) uz uložničke Listove: 
sa odkazom od 15 dana uz 2 ° / 0 

30 „ „ 2 1 / . 
3 mjes, „ 3 ° / 0 

NB. Za uložne listove sada u toku, nov 
kamatnik ulazi u kriepost 15.og Novembra i lO.og 
Decembra 0. g. ; izdaje blagajničke doznačnice 
na donosioca sa škadencom od 1 mjeseca uz 
kamatnjak od 1 »/, °/ 0 . 

Banko-Žiro i Tekući račun. Valuta od dana 
uloženja, uz kamatnjak koji će se ustanoviti; 
obavlja inkasso mjestnih računa, mjenica glase-
čih na Trst , Beč, Budimpeštu, Prag i druge glav
ne gradove Monarhije, te plaća domicile svojih 
korent is ta bez ikakvog troška. 

Izdaje uložne knjižice na štednju uz dobit 
od 3 7 2 7 o 

Otvara tekuće račune u raznim vriednotama. 
fnkassi: Obavlja utjerivanje mjenica na sva mje
sta Inostranstva, odrezaka i izžriebanih vriednost
nih papira uz umjerene uvjete. 

Izdaje svojim korentistima doznačnice na 
Beč, Aussig, Bielitz, Brno, Budimpeštu, Carlsbad, 
Cervignano, Cormons, Cernovicu, Eger, Rieku, 
Friedek, Gablonz, Goricu, Graz, Innsbruck, Kla
genfurt, Lavov, Linz, Olomuc, Pilsen, Polu, Prag, 
Prossnitz, Dubrovnik, Solnograd (Salzgburg), 
palit, Peplitz, T roppau , Warnsdorf, Bučko-Novo-
mjesto i druge gradove Monarhije bez ikakvog 
troška, a na Inozemstvo po najboljem dnevnom 
tečaju. 

Izdaje Kreditne listove na sva mjesta Monar
hije i Inozemstva. 

Bavi se kupnjom uz tovame dokumente u 
Novi Jork, London, Pariz, Hamburg, itd. itd. uz 
umjereni kamatnjak. 

Daje predujme na vriednostne papire, robu, 
warrants i tovame dokumente uz uvjete, koje će 
se ustanoviti. 

Daje jamčevinu za carine skladišta Kontira-
nja (Contirungs-Lager). 

Preuzimlje u pohranu i upravljanje: 
U sobi sigurnosti, koja pruža najveću garan

ciju proti kojoj mu drago pogibelji provale i va
tre i kojoj je posvećen osobiti nadzor sa strane 
bankovnih organa, primaju se u pohranu vriedno-
stni papiri, zlato, srebro i dragocienosti, uz povolj
ne uvjete, te se na zahtjev preuzima i upravlja
nje istih. 

Osjeguraje vriednote proti gubitcim žriebanfa 

Banca Commerciale Triestina. 

HRVATSKA TISKARA 
ŠIBENIK. 

9 | Izradjuje svakovrstne radnje, kao: Knjige i brošure , 

s v e vrst i t i skanica z a obć inske , župne i druge 

urede, s e o s k e b lagajne , odvjetnike, t r g o v c e itd. 

te m o d e r n e posjetnice , zaručne i vjenčane objave , 

p o z i v e na zabavu , p l e sne r e d o v e itd. 

Drži u zalihi sve vrsti obćinskih, župnih i drugih 

raznih t iskanica. 

Solidna izradba. = Umjerene cienc. 

Naručbe obavljaj ti se 
br«o 1 točno po zahtjevu. 

J A D R A N S K A B A N K A U T R S T U 
Bankovne prostorije u ulici Cassa dì risparmio, Br. 5. 

« ••••< Vlastita zgrada. 

Obavlja sve bankovne i mjenične pos love : 
eskomptuje mjenice, daje predujmove na vried
nostne papire, kao i na robu ležeću u javnim 
skladištima. 

Kupuje i prodaje vriednostne papire, svake 
vrsti, devize, inozemni zlatni i srebrni novac, te 
banknote i unovčuje kupovne i izždriebane pa
pire uz najpovoljnije uvjete. 

Izdaje doznake na sva glavnija tržišta 
monarhije i inozemstva, te otvara vjeresije uz 
izprave (dokumnte) ukrcavanja. 

Prima novac na štedioničke knjižice u te
kući i giro račun. 

Obavlja sve burzovne naloge najbrže i 
najsavjestnije uz vrlo umjerene uvjete. 

Posreduje i konvertira hipoteke kod ptvih 
hipotekarnih zavoda uz najniže uvjete. 

VinKo jtiajdič 
v a l j n i m l i n u 

^ 0 
KRANJU 
Cr~ 

proizvadja najbolje vrsti pšenič
nog brašna i brašna za krmad 
= s s s uz najniže ciene. = = 
Najveća produktivnost - - . • • 

Brza poslužba. 

Izravni zastnpatelji za Dalmaciju i 
B o s n o - H e r c e p ™ , izuzev Sarajevo i 
Boku Kotorsku: Babić & Klein 

Zadar. 
Zastupate!! za Boku Kotorsku: Ra-

doslav G. Žutkić, Kotor. 
Zastupate!] za okružje Puli: Lacko 

Križ, Pulj. 
Zastnpatelj za okružje T r s t : Aleks. 
Rupnich i dr., Trst, via sanero 

uouvo broj 11. 5 2 - 8 

VJEČNI KROV „DINARKA" Josip Lovrić pok. Nikole 
E E E E = = E = E KNIN. -

DALMATINSKA TVORNICA 
CIMENT-PLOČA, CRIEPA, CI
GLE, STUPOVA OD ARMIRA
NOG BETONA ZA OGRADE I 
VINOGRADE, KAO ŠTO 1 SVIK 
OSTALIH PROIZVODA OD CE
MENTA, BETONA I ARMIRA-

NOG BETONA 

C R O A T I A 
' O S I G U R A V A J U Ć A Z A D R U G A U Z A G R E B U . ===== 

UTEMELJENA GODINE 1884. 

CENTRALA: Umi Zrinjrti tri, BerislavJćeva ulica br. 2. 
GLAVNA ZASTUPSTVA: Osiek, Sarajevo, Snijet i Trst. = 

Ova zadruga stoji pod okriljem i nadzorom obćine s lobodnog i kr. 
glavnoga grada Zagreba, te prima uz povoljne uvjete sliedeće vrsti os iguranja : 

I. Na l judski ž i v o t : 
1. a) osiguranja glavnica za slučaj doživljaja i smr t i ; 

b) osiguranje miraza; 
c) osiguranja životnih renta. 

2 . Osiguranja mirovina, nemoćnina, udovnina i odgojnina sa i bez 
liečničke pregledbe. 

3 . P u č k a o s i g u r a n j a na male glavnice bez liečničke pregledbe. 

II. Prot iv š t e te o d p o ž a r a : 
1. O s i g u r a n j a z a d r u g a (kuća, gospodarskih zgrada, tvornica). 
2 . O s i g u r a n j a p o k r e t n i n a (pokućstva, dućanske robe , g o s p o 

darskih strojeva, blaga i t. d.). 

3 . O s i g u r a n j a p o l j s k i h p l o d i n a (žita, siena i t. d.). 
III. Os iguranja s tak len ih p l o č a prot iv r a z l u p a n j a . 

Zadružna imovina u svim odjelima iznosi : K 1 , 4 1 0 . 8 1 6 . 2 8 
Od toga jamčevne zaklade: K 1 , 0 0 0 . 0 0 0 . 0 0 
Godišnji pr ihod premije s pristojbama p r e k o : K 8 2 0 . 0 0 0 . 0 0 
Izplaćene odš te te : K 2 , 6 1 9 . 5 8 2 . 3 6 

Z a Dalmaciju pobliže obaViesti d a j e : Glai/no poVjereničtVo i J f a d z o r n R t V o „ ( r o a t i a C 
u Spljetu. = = = = = = = = = = = = = = = = = poslovnica u Sutjetu, ulica Po Sud br. 356. 

I T PUTNICI PRIMAJU SE UZ P O V O L J N E U V J E T E . 

OGLAŠUJTE U „HRV. RIEČI"! 
K S * J l đ & A J K A i P Ä P I H J V I C A 

I V A N A G H I M A N I - A 

3 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

S k l a d i š t e f o t o g r a f s k i h a p a r a t a 
i s v i h n u z g r e d n i h p o t r e b š t i n a . 

preporuča svoj veliki izbor liepiti 
HRVATSKIH, TALIJANSKIH, 
NJEMAČKIH I FRANCUZK1H 

KNJIGA, 
romana, slovnica, riećnika, 

onda pisaćih sprava, trgovačkih 
knjiga, uredovnog papira, 

elegantnih listova za pisma, 
razglednica i t. d. 

Prima pretplate na sve 
t i i - v a t s k e i s t r a n e 5 a « o p i « e 

oi originalnu cienu sa tačnim i brzim dostavljanjem u kuću-
Velika zaliha svakovrstnih 

P o m j e r a , 4 w I e k e r . n u o 6 a l a 

od najbolje vrsti i leća u svim gradacijama 
VANJSKE NAKUĆBE OBAVLJA KRETOM POŠTE 

1 
S k l a d i š t e n a j b o l j i h i naj je f t i 

n i j i h š i v a ć i h s t r o j e v a 
. S I N G E R - u a j n o v i j l h s i s t e i ta. 

1 i I 


